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Cet amendement n° 003 est porté à modifier F2930-130001/A

1) Rapports indiquer en Annexe B disponible(ATT 001, 002, 003, 004):

Rapports exisants

Wheatley Harbour Sedimentation Study - March 2003 - Shoreplan Engineering Limited (ATT 001)

Wheatley Harbour Design Assessment - March 2006 - Shoreplan Engineering Limited (ATT 002)

Wheatley Harbour Dredging and Sand Bypassing Assessment - March 2008 - Shoreplan Engineering
Limited (ATT 003)

Maintenance Dredging at Wheatley Harbour - February 2009 - Shoreplan Engineering Limited (ATT 004)

Sustainable Management Stategy for Southeast Leamington - Phase 2 Report - April 2007 - W.F. Baird &
Associates - Disponible après l’attribution du contract.

2) Questions reçus des soumissionaires:

Q1: Il est indiqué à la section 3.1.1 que le " proposant (expert-conseil principal) " doit être " ingénieur
côtier ou géomorphologue des écoulements fluviaux ou chercheur en gestion des sédiments ". Fait-on
référence à l'entreprise ou à l'équipe qui réalisera le projet ou à la personne qui le dirigera?

R1: La section 3.1.1 fait référence à la personne qui dirigera le projet.

Q2: EPEP 3 - Exigences de présentation et évaluation des propositions - 3.1.1 Identification des membres
de l’équipe de l’expert-conseil

R2:
Modifier: 
Renseignements requis - nom de l’entreprise et des personnes clés à affecter à la réalisation du projet.
En ce qui concerne l’expert-conseil principal, indiquer les accréditations, certifications ou autorisations
existantes et/ou les moyens qu’il entend prendre pour respecter les exigences en matière de licences et
de permis de la province ou du territoire où le projet sera réalisé.  Dans le cas d’une coentreprise, indiquer
la forme juridique existante ou proposée de cette dernière (se reporter à l’article IG9 intitulé « Limite quant
au nombre de propositions » de la clause R1410T Instructions générales aux proposants).

Insérer: 
Renseignements requis - nom de l’entreprise et des personnes clés à affecter à la réalisation du projet.
Dans le cas d’une coentreprise, indiquer la forme juridique existante ou proposée de cette dernière (se
reporter à l’article IG9 intitulé « Limite quant au nombre de propositions » de la clause R1410T
Instructions générales aux proposants).

Q3: La section 3.2.1 indique de " décrire les réalisations et l'expérience du proposant à titre
d'expert-conseil principal dans le cadre de projets ". Là encore, fait-on référence à l'entreprise ou à
l'équipe qui réalisera le projet ou à la personne qui le dirigera? Si l'on fait référence à la personne qui
dirigera le projet, ces trois projets devraient avoir été réalisés par celle-ci (à titre d'expert-conseil principal)
et non par l'entreprise. Est-ce exact?
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R3: La section 3.2.1 fait référence à la personne qui dirigera le projet. Oui, les trois projets devraient avoir
été réalisés par cette personne.

Tous les autres termes et conditions demeurent.
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